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AMEPUKAHCBHKI COIIAJBHI JIAJTEKTH TA IX AHAJI3 Y HAYKOBIA JIITEPATYPI

Cmamms npucesdera ananizy amepukaHcbKux COYIanbHUX OIlaNeKmis K 8aANCIUB020 00 EKMA CYUACHUX COYIONTHSBICMUYHUX OOCTi-
0oicenn. Y pobomi po3ensiHymo meopemuyti 3acaou NOHAMMS COYianbHO20 OIANEKNLY, 30KpeMd 1020 GUSHAYEHHS, CIPYKIYPY MA KIIOY0GI
osHaxu. Oxapakmepuzo8ano oCHO6HI pizHosuou coyianvrux diarekmis y CLIIA, ceped sikux uokpemieno emuiuni, npoghecitini, 8ikogi ma
coyianbHo 3yMOGIeH] diaiekmu, a Makodlc NPOAHANi3068aH0 IXHI MOBHI 0COOIUBOCII HA (YOHEMUUHOMY, NEKCUUHOMY MA SPAMAMULHOMY
pisusax. Ocobaugy yeazy npuoileHo aHAlizy CYYACHUX HAYKOBUX NIOX00i68 00 BUBYEHHSI AMEPUKAHCLKUX COYIANbHUX OIANeKmis, 30Kpemd
sapiayitinoi coyioninegicmuku ma OUCKYPC-ananizy, d maKodic GUSHAYEHHIO IXHbOI PO Y (POPMYBAHHI COYIANLHOT IOEHMUUHOCME MA MOGHOT
8apiamueHocmi.

YV cmammi maxosic posenanymo coyianeui Qyuxyii oianexmis, niokpecieno iXmio ponv K MapKepig epynogoi HANelICHOCmi, 3aco-
0y 30epedicenHs KyIbmypHOI CRAOWUHY MaA IHCMpPYMeHmy miscocobucmicnol komynikayii. Okpemy ysazy npudileHo npobiemam MoeHoL
8aApIAMUBHOCI MA CIMUSMAMU3AYIT HECMAHOAPMHUX MOGHUX (YOPM, WO H4ACMO 8I006PAICAIOMYb WUPWL] COYIANbHI HepiGHOCMI ma yne-
PEOCEHHS U000 NEGHUX COYIaNbHUX 2pyn. Pezyibmamu 00cniodcenHs 3aceiouyomes OuHamivHull xapakxmep mognux npoyecie y CLLIA ma
O0EMOHCIMPYIOMb, WO COYIANbHI OIANEeKMU € GANCTUBUM YUHHUKOM MOGHO2O PIZHOMAHIMMSL, GNIUBAIOYU HA MOGHY NOGCOIHKY, (OpMYSanHs
i0eHmuyHOCMI Ma coyianbHy 63AEMOOII0 8 YMOBAX MYTbMUKYIbINYPHOSO CYCINIbCMEA.

Kniouogi cnosa: ananis, oianexmu, MOGHI 3MIHU,6APIAMUBHICMb, MOGHI (OPMU,COYIONEKMU, COYIANbHI YUHHUKU MOGIICHHS, COYIANbHA
Qughepenyiayis Mosu.
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AMERICAN SOCIAL DIALECTS AND THEIR ANALYSIS IN SCIENTIFIC LITERATURE

The article is devoted to the analysis of American social dialects as an important object of contemporary sociolinguistic research. It
examines the theoretical foundations of the concept of a social dialect, including its definition, structure, and key distinguishing features. The
study characterizes the main varieties of social dialects in the United States, such as ethnic, professional, age-based, and socio-economic
dialects, and highlights their specific linguistic features at the phonetic, lexical, and grammatical levels. Particular attention is paid to
the analysis of modern scientific approaches to the study of American social dialects, including variationist sociolinguistics and discourse
analysis, as well as their role in shaping social identity and language variation.

The article also explores the social functions of dialects, emphasizing their importance as markers of group belonging, cultural heritage,
and interpersonal communication. In addition, it addresses the issues of language variation and the stigmatization of non-standard language
forms, which often reflect broader social inequalities and attitudes toward different social groups. The findings underline the dynamic nature
of language in the United States and demonstrate how social dialects contribute to linguistic diversity while simultaneously influencing
speakers’ perceptions, identity construction, and social interaction in a multicultural society.

Keywords: analysis, dialectics, language changes, variability, language forms, sociolects, social factors of speech, social differentiation
of language.
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IMPOBJIEMU JITHIBICTUKU TEKCTY TA IUCKYPCY

AKTYaJIBHICTh TEMH JOCJTII:KEHHS] -BU3HAYAETHCS 3DOCTAHHSAM YBaru Cy4acHOi JIIHTBICTUKH JIO MOBHOI BapiaTHBHOCTI Ta
B3a€MO3B 513Ky MOBH i corianbHol imeHTrnyHOCTI. ComianbHi mianektn CLIA BimoOpakaroTh CKIaJHI COIIOKYIbTYpHI TPOLECH,
30KpeMa rirobaltizalliro, Mirpamiro Ta TpancopMaIlito MOBHHX HOPM. AHai3 HAyKOBOI JIiTepaTypH 3 Ii€l mpoOIeMaTuku CIpHsE
TIOIOJIAHHIO MOBHOT CTHTMaTu3aii Ta opMyBaHHIO TOJIEPAHTHOTO MiAXOMY IO HECTAHAAPTHUX MOBHUX PI3HOBHIIB.

MeTo10 HAmIOl CTATTi — MOJSTae y KOMIUIEKCHOMY aHalli3i aMEepHKaHChKHX COLIANBHUX IaJIeKTiB Ta y3araJbHEHHI OCHO-
BHUX HayKOBHX ITIXOIB JI0 iX BUBYCHHS B Cy4YacHIH JIIHTBICTHYHIN JIiTEpaTypi 3 METOO BH3HAYCHHS iIXHIX MOBHHX OCOOJIHBOCTEH
i corianpHUX (QyHKIIIH.

Jlnist pearizariii MeTH BaXXITHBO BUKOHATH HACTYITHI TaKi 3aBAaHHS:

—3’CyBaTH TEOPETUYHI 3aCaH TIOHSTTS COIIaTbHOTO JialeKTy B Cy4acHIH JIHTBICTHIII;

— OXapaKTepu3yBaTH OCHOBHI aMEPHKAHCHKI COIiajbHI TiaJleKTH Ta IXHI MOBHI 0COOJIMBOCTI;

— MpoaHaJi3yBaTH HAYKOBI ITiIXOH O BUBYCHHS aMEPUKAHCHKHX COLIAILHIX JTIAJIEKTIB Y CydacHii HayKOBiH JiTepartypi.

Bukiaa ocHOBHOro Matepianay aocaigkeHHsA. AMEPUKAHCHKI COIialibHI JTIaJIEeKTH — [ PI3HOBUIU AHTITIHCHKOI MOBH, IO
(hopMyIOThCS T/l BIUIMBOM COIUIAIBHUX TPYII, €THIYHOI MPUHANICKHOCTI, COIIAIbHOTO CTAaTyCy, BiKy, CTaTi Ta IHIIAX COLIOKYJIb-
TypHHUX YHHHUKIB. Ha BinmMiHy BiJ reorpadiyHuX qialieKTiB, COIialbHI AiaJeKTH BiIOOPaXKalOTh COLIANbHI BIIMIHHOCTI B MOBIICHHI
IHAMBIIB, KOTPI MPOKUBAIOTH Y OJHUX 1 THX CaMHUX pETiOHaX, aje HaJeKaTh J0 PI3HUX COLIANBHHUX CHUTBHOT. JlocmimkeHHs
COLIANBHUX JIIAJIEKTIB Ma€ BaXXIIMBE 3HAUYCHHS ISl PO3YMiHHS MOBHOT Bapiallii, COialbHO IIGHTHYHOCTI T MOBHOI HEPIBHOCTI.

ComianpHU JialeKT € MOBHUM Pi3HOBUIOM, IIO TIOB’SI3aHUN HE 3 PETiOHATBbHUMHE BiIMIHHOCTSIMH, a 3 COIIaJIbHUMH XapaKTe-
pUCTHKAaMH MOBIIB. 3TiIHO 3 BU3HAYEHHSIM colioniHTBicTa Y. JIaboBa, comianbHi TialleKTH BiZoOpakaroTh BapiaOeNbHICTh MOBIICH-
Hsl, 1[0 KOPEJIoe 3 comianbHuMHu mapamerpamu (Labov, 1972). Lli Bapiarii mposBISIOTECS Ha PI3HUX PIBHSAX MOBH: (DOHETHYHOMY,
MOP(}OIOTIHHOMY, CHHTAKCHIHOMY Ta JIEKCHIHOMY.

CraH (OHETHYHOI CHCTEMH aMEpPHKAHCHKOTO CIICHTY 3yMOBIICHHIT crerndikoro ii icTOpHIHOr0 PO3BUTKY, B3a€EMHIUMH KOHTAK-
TaMH CIICHTIB, BIUIMBOM JITepaTypHOI MOBH. SIK HACNiZOK BHMOBA JESKHX 3BYKiB 1 3BYKOCIOJIydEHb CHIBIIAJA€ 3 JITEPATYypPHUM
CTaHJAapTOM, a00 K MOYKHA BIMITUTH 3HAYHE PO3XOKCHHS B MOPIBHSIHHI 3 3arajlbHOHAIIIOHAILHOO MOBoOO [1, ¢. 102].

AMepUKaHCBKHI CIICHT BUSIBIISIE BETUKY CBOOOY Y BHKOPHCTAaHHI rpaMaTHYHKUX (HOpM 1 pearizaiii rpaMaTHIHAX KaTeropii i
MIPOIIECIB.

Cuijy 3a3HAUUTH BIICYTHICTB Y CJICHTY CIIOJTYYHOTO -N HEBU3HAYEHOTO apTHKIIA ITepeJl CIOBAMU, IO IIOYMHAIOTHCS 3 TOJIOCHOT.
XapakTepHe TaK0)K BUKOPUCTAaHHS JBOX NMOKAa3HUKIB MHOKHHH IMEHHHKIB claw — clawses, swell swellses Ta iH.

BararocknamoBi IPUKMETHUKH MOXKYTh YTBOPIOBATH CTYIICHI TOPIBHSHHS CHHTETHYHHUM criocoboM: agreeable — agreeabler —
agreeablest, beautiful — beautifuller — beautifullest. [IpuxmeTHUKH, SKi y JITEpaTypHOMY BapiaHTi yTBOPIOIOTH CTYIICHI TOPiBHSIHHS,
B CJICHTY MOKYTh HaOyBaTu Takux (GpopM 3aBISKHU JOAaBaHHIO CY(iKCiB -er, -est: little — littler — littlest. YacTo Takox 3ycTpidaroThes
IUIGOHACTHYHI ()OPMH CTYTICHIB IMOPIBHSIHHS, SIK-OT WOrser, worsest, more agreeabler, most agreeablest Tomo.

3amicts than miTepaTypHOro BapiaHTa CTYIIEHI OPIBHAHHS B CICHTY CYIPOBOKYIOTECS clIoBOM nor: He’s got more nor me.
CryneHi NOPiBHSHHS B CJICHTY MOXYTh YTBOPIOBATHCS HE TUIBKH BiJl IPUKMETHHUKIB, e i BiJ Oy/b-sIK0i YaCTHHHN MOBH: TTOpiBH. We
are, and what’s more, we cannot be any arer. 3aMiCTh IPHCIIIBHUKIB 4aCTO BUKOPHCTOBYIOTHCSI MPUKMETHHUKH: It was done quick. It
must be done proper [7, c. 78].

B 06macTi c10BOTBOpPY HAOUTBII THIIOBOIO PHCOI0 AMEPHKAHCHEKOTO CIIEHTY € MEPeTBOPEHHS Psiy IIOBHO3HAYHMX CIIIB y Ha-
miBcyikcn. Tak, ciioBo monkey BHKOPHCTOBY€ThCS sIK HamiBCy(ikc 31 3HAUCHHSAM “poOITHHK, MeXaHIK”: air monkey, broom
monkey, company monkey, grease monkey, powder monkey, weed monkey, wheel monkey. Cioso happy nepersopuocst B
HamiBcy(ikc 31 3HaYeHHIM “‘eHTy3iacT, amartop”: adjective-happy, bomb-happy, brass-happy, buck-happy, jive-happy, power-
happy, rock-happy.

LikaBor0 0COONUBICTIO aMEPUKAHCHKOTO CICHTY € MOKIIMBICTH PO3PHBY CJIOBA i BUKOPHCTAHHS B SKOCTI CBOEPIMHOTO 1HDIK-
ca IHIIOTO CJIOBA, K 1€ Majo Miclie B rorchkomy: abso-bloody-lutely, inde-goddam-pendent. [ly>xe THmoBe CKOpOYCHHS CIiB
i yTBopeHHs Tak 3BaHuX “blends” tumy bruch (breakfast+lunch). [TopiBH. Takox HacTyIHI yciueHi cioBa: circ-circumstance,
cert-certainly, deck-declamation, def-definitely, posh-passion, pen-penitentiary, sun-sundae, toke-token (“3atsarysanus’ (mpu
naJjinui), bo-hobo i in.

XapakTepHOIO TaKOXK € i aKPOHIMis, TOOTO YTBOPEHHS CJIiB IIISIXOM JIOJIAaBAHHS MEPIIHNX (YM MEePIINX 1 OCTaHHIX) (POHETHIHUX
€JIEMEHTIB / CKJIa/{IB CHHOHIMIYHHX CIIiB. 32 JOTIOMOTOIO aKPOHIMil B COIIaJIbHUX JIiaJIeKTaX yTBOPIOIOTHCS HE TUNBKU abpeBiaTypu
(tuny snoff-Saturday night only friend I female), ane i cami 3Buuaiini, moBcskaeHHi cnosa. Hanpuxian: cod “ob6manioBatn”™ <
cozen + deceive; hock “mepemortn” < heat + kibosh; hock “3axmactu B mom6apni” < hang up + soak i in. V sxocrti criomydHo1
MOK€ TIPAKTHIHO BUCTYNATH Oy [b-SKa TOJIOCHA.

ConiabHi 1iaJIeKTH — [1e BapiaHTH (Pi3HOBU/IN) MOBH, SIKUMH KOPHCTY€ETHCS Ta UM HIIA CONiaIbHA CHUTBHICT UM TPYTIa JTIOAEH.
ConianbHi TiaJIeKTH MICTATH y co01 MK Psi TeHETHYHO, PYHKI[IOHATBHO 1 CTPYKTYPHO Pi3HHX SIBHIIL:

Tak, mpodeciitHi gianekTu, TOOTO Pi3HOBU COLIAIBLHOTO JIIANIEKTY, MOEAHYIOTH JIFOJIeH OJHI€T podecii, 0JHOTO POy 3aHATh.

YKapronu, ToOTO HiaMeKTH, IO CKIAAAIOTHCS 3 OUIBII-MEHII TOBUTPHO OOpPAaHHUX, BUAO3MIHHHUX €IEMEHTIB, IO CIIOIYYar0ThCS
B OJHII YW JEKITBKOX TPUPOJHUX MOBAX i 3aCTOCOBYIOTHCS (3a3BHUAil B YCHOMY CITIJIKYBaHHi) OKPEMOIO COIIAIEHOIO TPYIIOH0 3
METOI0 MOBHOTO BiZOKPEMJICHHS, BiJIIJICHHS BiJ iHIIO! YaCTWHH JaHOT MOBHOI CHIUJIBHOCTI, 1HOZI SIK TA€EMHI MOBH (HAIpPHKIAI,
3MOJiCchKUit xKaproH) [5, c. 78-95].

Mo>Ha BiI3HAYUTH TaKi PI3HOBUAM aMEPHKAHCHKOTO JKaproHy, sKk: a) “3BopoTHuil cieHr” (“back slang”): mampukian, job
3aMicTh boy; 0) “nenrpanpHuil cienr” (“centre slang”): Hampuxiaz, ilkem 3amicte milk, utchker 3zamicte catch; B) “cienr,
mo pumyerses”, (“rhyming slang”): manpuknan, artful dodger 3amicts lodger, fled and louse (cat and mouse) 3amicts house,
sorrowful tale 3amicTs fail; r) Tax 3Banmit “medical Greek™: nanpukmnaz, douse-hog 3amicTs house-dog, a stint of pout 3amicts a
pint of stout, to poke a smike 3amicts to smoke a pipe i T.x1.

Bci Bun niceBociIeHTy BUKOPHCTOBYIOTHCS! BUKIIIOUHO 3 METOIO 3pOOUTH MOBY Ti€l UM 1HIIOI CONiaIbHOT TPYTIN HE3PO3yMiIOI0
JUIs CTOPOHHBOTO. JI)Is KaproHy BIACTHBE HE JIMIIE MEPEeKPYUCHHS CITiB MOBH, ayie # OaraTodMCeNbHI 3aM03MYCHHS, 30BHIIIHIN
BHUTJISIT SIKUX HEPIIKO MOTU(IKYETHCS TAKUM YHHOM, IO BiH HIYMM HE BiJPI3HAETHCS BiJl IHIIUX JIEKCEM JTaHOT MOBH.
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BysbkocnieniaabHuil XapakTep *aprony Moxke OyTH IMPOUTIOCTPOBAHMM Ha MaTepialli JISKCUKH, TUIIOBOI JUISl PI3HUX HABYAIIb-
HHX 3aKJ/IiB: 32 MEKaMM LIMX 3aKJIaJiB BKa3aHa JIEKCHKa ab0o 30BCIM He BXKHBAETHCS, a00 BKMBAETHCS B iHIIOMY 3HaueHHi. Ha-
npukiazn, B IToui, sik cBimunts E.ITapTpumk, BUKOPUCTOBYIOTHCS HACTYITHI JKAPTOHI3MHU: scug “roraHa JIOAWHA”, “HETiTHUK”, rug
“ydeHb KoeKy”’, to sap “BHKOHYBaTH BaXKy poboTy”’; y Bectminctep-Cky:: bag “monoko”, beggar “irykop”, blick “m’sa”, bully
“3BHcaroumii pykaB xanary”’; B YiHuectepcbkomy Kojemki: to firk “mocunaru”, to go continent “3anumaruics Baoma (y 3B°sI3KY 3
XBOp00010)”, tug “HecMauHHi, IPICHUIA, HeCBIXUIT”; “3BUYaiiHuMil, mepeciunuii, mpoctuii” [3, c. 55-64].

BinpIIicTh 3aKOPOHHUX BUCHHUX 1 JESIKMX PAASHCHKUX JIIHIBICTIB TOTPUMYIOTHCS Ti€T IYMKH, 1110 BIUIMB €KCTPATiHIBICTHYHHX
YMOB iCHYBaHHs MOBH ITO3HAYA€THCS TIIBKH HA HOTO JIEKCHKO-CEMaHTUYHOMY CKJIa/li: BAHUKAE BEJIMKUI UM MEHILIMH B KIIbKICHOMY
BIJIHOIICHHI MPOIIAPOK “COIianbHO 3abapBieHnX” CIIiB, IO BIACHE 1 BU3HAYAE XapaKTep Ta CYTHICTh COLaIbHUX AianekTiB. Take
CIIPOILEHE PO3YMIHHS COLaIbHUX IiaJeKTiB BiAOYI0Cs B Psifli CriemianbHuX poOiT. Y aificHOCTI 5k MOBa y BCIX CBOiX MPOsBax i pi3-
HOBH/aX (Y TOMY YHCII i y Pi3HUX JiajieKTax) 3 sBISIETHCS SIK CYTO CollianbHe siBHIie: 0y10 6 HEeMpaBUIIbHO BBAXKATH, 110 OCHOBHI
(axTopH, 110 PEryJrol0Th ICHYBaHHS i PO3BUTOK MOBH, HOCSTH JIMIIE “BHYTPIIIHBOMOBHHUI XapakTep” 4d 110 MOBa SIBIsIE COOOI0
JIeSIKy “‘CaMOperyJIioldy CHCTeMY”, a COLliaibHi — e Tibku “niepudepiitni BrumBy”. JloauHa i ii MoBa — Hepo3puBHi. Sk cripaBen-
nuBo BKazye npod. P.A.Bynaros, “cycrinbHa Mpupo/a MOBH BH3HAYa€E He JIUIIE YMOBH ii icHyBaHHsI, ane i 1 pyHKii, 0coOIuBOCTI
ii mexcuky i ppaseosnorii, rpaMaTuky i cruictuku” [10].

Oco0nuBe 3HAYEHHSI cepejl COLadbHUX [ialeKTiB B aHMIIIChKiii MOBI Mae Tak 3BaHHWil cieHr. Jlo [bOro MOHATTS HEpiIKo
BIZIHOCSITh Hafpi3HOMAHITHILI SBUIA JIEKCHYHOTO Ta CTHIICTHYHOTO IUIaHy. MOXXKHA BIAMITUTH JAEKiTbKa BIAMIHHUX KOHIIGTIIIIi
AMEPHKAHCBHKOTO CJICHTY.

BusHauHi cy4acHi JOCIITHUKH CICHTY 1 OT0 MOCITiIOBHUKK BU3HAYAIOTH CJICHT SIK iICHYIOUi B pO3MOBHi# cepi BeTbMHU HEMILIHI,
HeCTiKi, HeKoaU(]iKOBaHi, a 4acTo i 30BCIM HEBHOPSAKOBAaHI i BHUITQJAKOBI CYKYMHOCTI JIEKCEM, IO BiIOOpa)aloTh CYCIIbHY
CBIIOMICTB JTIOfICH, SIKi HaleXalu A0 MEeBHOTO COIianbHOro 4 mnpodeciiinoro cepenosuia. CIEHT PO3IISIIA€ThCS K CBioMe
HABMUCHE B)KHBAHHs €JIEMEHTIB 3arajbHO JIITEPaTypHOTO CIIOBHHKA B PO3MOBHIN MOBI i3 CYTO JIITEpaTypHOIO METOIO: JUIs CTBO-
penHst eeKTy, HOBU3HM, HE3BUYAHHOCTI, BIAMIHHOCTI BiJ BHU3HAHMX 3pa3KiB, /Ui Mepeaadi MEeBHOTO HACTPOIO MOBII 3 METOIO
HaJaHHsI BUCJIOBIIOBAHHIO KOHKPETHOCTI, XXBAaBOCTi, BUPA3HOCTI, BUJUMOCTI, TOYHOCTI, CTUCIIOCTI, 00pa3HOCTI, @ TAKOXK 1100 YHHK-
HYTH IITaMIiB, kiime. Lle rocsraeTbes, sik BBXKAIOTh i AOCIITHUKH, BUKOPUCTAHHSIM TaKUX CTUIIICTHYHHX 3aC00iB, K MeTadopa
(mopiBu. y T. K. Hecreprona: “All slang is metaphor”), MeToHiMis, CHHEK/10Xa, JIiTOTa, eB(HEMi3M.

VY caenry, Ha iXHIO JyMKy, IIHPOKO BHKOPHCTOBYIOTHCS OHOMATOIes (3BYKOHACIIyBaHHS), CJIOBOCKJIAJAHHS, CKOPOYCHHS
CKJIaJly CJIOBa, TIEPETBOPEHHS IMEH BJIACHMX Y 3arajbHi, 3aM03MYEHHS, aHAJIOTIYHEe PO3IIMPEHHS 3HAYEHHS, HapOJHA €TUMOJIOTid, a
TaK0)Xk HOBOYTBOPEHb, OKa3i0HAI3MH, CJIOBa, 3aM03UUYCHI 3 )KaproHy (CTYISHTCHKOTO, 3IOAIHCHKOro i T.1.). JI0 XapakTepHuX puc
CJICHTY BiTHOCSITh TAKOX IIMPOKE BUKOPUCTAHHS CBOEPITHUX “HOMOMDKHUX ieciiB (Tumy “3podutn”, “martn”, “rpumaru”, “Opatn”
11H.) 7151 yTBOPEHHSI OMIMCOBHUX BUPA3iB i Ppa3eosiori3miB, IKUM SIBHO BiAA€THCS IepeBara OKpEeMUMH MOBaMH, X04a 3 1HIIOr0 OOKY,
CTUCIICTh | HebaraToCIiBHICTh € THIOBUMH PUCAMHU COLiaIbHO 3a0apBiieHol MoBH. “Benukuit Okcdopachkuil CIIOBHUK aHTTIHCHKOT
MOBH OIIUCYE CJICHT SIK PO3MOBHY (pOPMY MOBH, 1110 BB)KA€ThCS MEHII CTaHAAPTU30BAHOIO MOPIBHAHO 3 MOBOIO OCBIYEHUX JIFOJICH.
BiH MOXe CKJIafaTHCs K i3 HOBUX CIIIB, TaK i 3 yCTalIeHHX BHPa3iB, ki HaOyBaoTh crierudivHux 3Hauens [4, ¢. 67-89].

TakosK CJIEHT PO3IIISIAETHCS SIK HAOIp XapaKTepPHHUX CJIIB i BUPA3iB, Y)KUBAHUX IIEBHOIO COLaIbHOIO TPYIIOL0, 110 3a3BUYai Ha-
JIOKUTH JI0 HIKIHUX MPOIIAPKIB CYCNIBLCTBA 200 Mae CyMHiBHY pernyTariifo.”CieHr — e ocoOnuBHil nepudepiiHuil map JIeKCHUKH,
KM 3HaXOIUTBCS 11033 MEXKaMH SIK JIITepaTypHOI PO3MOBHOI MOBH, TakK i JiaJieKTiB 3aralbHOHAIIOHAIBHOT AHITIHCHKOT MOBH.
BiH oxorutioe, 3 oxHOro 00Ky, crenudidny JIeKcuKy Ta (paszeosorito mpodeciiiHux MOB, COLiaIbHUX JKaprOHIB i KPUMIHAIBHOTO
apro, a 3 IHIIOro — MIMPOKHUIl [Iap eMOLIfHO-eKCIIPECHBHOT JEKCUKH 1 (pa3eosIorii, M0 € MOMINPEHOI0 Ta 3pO3YMIJIOI0 B MekKax
HeJiTepaTypHoi MOBH. 3arajbpHuil cieHr’” Bu3HauaeThesi B.A. X0oM SIKOBUM sIK “BiJHOCHO CTiHKHii [UIsi IEBHOTO MEPiory, MIUPOKO
PO3MOBCIO/DKEHUIA 1 3arabHO3PO3YMINHIA LIap JIEKCUKH 1 pa3eosiorii B cepe1oBHILl )KUBOT po3MOBHOI MOBH (iHOI 3 HOHETHUHUMH,
MOP()OIOTIYHIMH | CHHTAKCHYHUMH OCOOJMBOCTSIMI), Iy’K€ HEOAHOPIJHHUIT 3a CBOIM F€HETHUHHUM CKJIAJIOM i CTyIeHeM HaOJIMKeH-
Hsl J0 JIITepaTypHOI MOBH, L0 MA€ ICKPaBO BUPAKEHUI eMOLIHHO-eKCIIPECUBHUI OLIIHHUI XapaKkTep, 110 IPeCTaBIIsIE 9acTO MPO-
TECT-TIIy3yBaHHs IPOTH COLIAIbHUX, eTUYHHX, ECTeTUYHHNX, MOBHHUX 1 IHIIMX YMOBHOCTeH 1 aBTOpuTeTiB” [6].

TakuM YMHOM, CJICHI' BU3HAETHCS AHTHUIIOOM JIITEPATypPHOI MOBH I OTOTOXKHIOETBCS YACTKOBO 3 )KaprOHOM, @ YaCTKOBO 3 TIPO-
(ecionanizMam i 3 pO3MOBHOIO MOBOIO.

I. P. Tanblepid crpaBeaInBO BKasye B 3B 3Ky 3 L[MM, L0 BAPTO MEPEIJISTHYTH CKJIaJ JIEKCHKH, 110 BiJHOCHTBCS JI0 CIICHTY, 1
BIZIME)KYBATH BiJ| CIIiB )KaprOHHOTO XapakTepy, npodecioHanizMiB, pPO3MOBHUX CITiB (KOJOKBiaIi3MiB), 00pa3HUX CIIiB i BUpa3iB.

Jlesiki aBTOPH PO3IIIAAAIOTH CICHT SIK BYJIbrapHy, 3JI0/1iiiCbKy MOBY, Ky BapTO YHUKATH 1 siKa IPUPEUeHa Ha MIBH/IIEe BUMUPaH-
HST; 1HILI, HABMAKK, BBAXKAIOTh CJICHT 03HAKOIO )KUTTS, BIIHOBJICHHS 1 IOCTYNOBOro po3BUTKY MoBH. ®.J[x.Yincrek nucas: “Tlenan-
TH3M Y MOBI — LIe IyPiCTb..., CIICHT Jy’e 4acTO € BUPAKECHHSM KOHIIEHTPOBAHOI )UTTEBOI cuin (vitality) MoBu! AMepuKaHChKHI
ainrreict C. I. XaskaBa OMUCY€E CICHT SIK O30 MOBCSIKACHHOT0 XUTTs. CIIeHT HePiKO PO3IJISIIA€ThCS B IICUXOIOTIYHOMY aCTIeKTi,
SIK TIPOAYKT “IyXOBHOI” TBOpYOCTi (Y TOMY 4YHCHi i IHIUBIAyanbHOT) MIPEJACTABHHUKIB OKPEMHX COLIANBHUX 1 mpodeciiHuX Trpyi,
BiH € BUPQKEHHSIM MEBHOTO “MyXy” 4u “CTyMEHsI CBiZIOMOCTI” JIIO/IeH, 1110 HaJIeXaTh A0 TOrO YH iHILIOTrO CYCIIIBHOIO CePeIOBUINA
(“The chief use of slang is to show that you are one of the gang”. — New Statesman and Nation. London, November 16, 1946).
Benuky ponb y mommpenHi i€l KOHIeMii ciaeHry 3irpano Bizome nonoxents B.I'ymGonpara npo e, 1o “6adeHHs cBity”, BH-
KOPHCTaHHS | iHTeprperTaris (caMOOIliHKa) MOBH B MPEACTABHUKIB OKPEMHUX COLIaTbHO-MPOdeciiHuX rpyIT He 30iraeThest MiIKOM
3 “OaveHHsIM CBiTY” 1 BOJIOJIHHSIM MOBOIO Ha PiBHI BCHOI'O MOBHOT'O KOJEKTHBY. [IpUXUIBHUKY TaK 3BAHOTO “HOBOTO BUCHHS MPO
moBy” H.fI.Mappa Hamarasucst HaBiTh “TIOSICHUTH yCi 3aKOHOMIPHOCTI i 0COOIMBOCTI COLiabHUX [iajeKTiB nargot Oyksa n Oyna
MOMMJIKOBO BijfiHeceHa 10 apTukiisi. Came ) CJI0BO Nargot CriBBiHOCHTHCS 3 I€CIOBOM Narguer “mpe3upinBO BiIHOCHTHUCS, Ha-
cmixarucs”. P.Kotrpeiis, Benukwuii 3naBens (paHiry3pkoro xaprony X VII cr., Bu3HauaB CIOBO narguer sik “3710/1iif; MoBa 3710iiB”.

LlikaBo, 1o slang HecydyacHHX aMEepHKAaHCHKUX TEPUTOPIaJbHUX [iajieKTax 3yCTPIiYaeThCsi HE TIMbKM B 3HaYeHHI “‘abusive
language, impertinence” (“Lei’s hev nae slang”), ane i mpocto “talk, conversation”: around the yard in boor-ighs here and there
slang gaed on about their war ’ly care [3].
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3a3naueHuii Kopinb lengh Mir 3’eHaTHCs 3 KOpeHeM, PeCTaBICHHM, aHTI. fial. to long, to long “to forward to a distance by
passing from hand to hand”.

[oxo 3nauenns nopisH. nit. Prisiekty “ximsictucs” (3 siekti “noropkuytucs pykoro”), cep0.-xops. prised, uenicsk. prisahati,
NMOJILCBK. pPrzysiegac “maBati KJIsaTBY” 1 “IOTOPKHYTHCS pyKoto”. MOXJIMBO Tako, 10 cioBo slang 38’si3ane 3 slingan, ane He B
3HauYCHHI “KUIaTv, NoKuaatu”, a “obepTaTH, 3aBepTaT, 00BUBaTH, TOOTO “X0BaTH”.

BucHOBKH. AMEpHUKaHCBKI COLiaNbHI AialeKTH € CKJIaJHUM 1 0araTOBUMIpHUM MOBHHM SIBHIIEM, IO BijoOpakae Tic-
HUI B3a€MO3B’SI30K MK MOBOIO, CYCIIJILCTBOM Ta COL[alTbHOIO iICHTHYHICTIO MOBIIB. AHAJi3 HAyKOBOI JITEpaTypH 3acBimdye,
mo comianpHi gianektd B CIIA ¢opmyroTbCs mifi BIUIMBOM HH3KH COLUJbHUX YHHHHUKIB, 30KpeMa COLIaJbHO-EKOHOMIYHO-
ro CTaTycy, €THIYHOI HaJeXHOCTI, BiKy, CTaTi, piBHS OCBITH Ta KyJbTYPHOTO cepefoBuila. BoHM HE € BUIAIKOBUMHU ab0 «Bij-
XWJICHHSMI» Bil MOBHOI HOPMH, @ MalOTh YiTKy BHYTPIIIHIO CTPYKTYpY, CHCTEMHICTh Ta CTaOlLIbHI MOBHI 3aKOHOMIPHOCTI.
Ha narry 1yMKy 1OCHIIKEHHST aMepHKaHCHKUX COLIaIbHUX JIiaIeKTiB, 30KpeMa adh)poaMeprKaHChKOT0O BapiaHTa aHTTiCHKOT MOBH,
MEPEKOHIIMBO OBOJSTH, 110 KOXKEH COLIAIBHUI iajlekKT BUKOHYE BaXJIMBY KOMYHIKaTHBHY Ta iAeHTudikauiitny ¢ynkiiro. Yepes
MOBHI 0COOIMBOCTI HOCIT He JIUIIe MepeaoTh iHGOpMaIlilo, ajie i Penpe3eHTyI0Th BIACHY COLialbHy IPHHAICKHICTD, KYIbTYPHI
LIHHOCTI Ta IPYIOBY COMIAAPHICTh. Y IbOMY KOHTEKCTI MOBA BHCTYIIA€ HE JIHIIIE 3aCO00M CIIIKYBaHHSI, a i iIHCTPYMEHTOM COLiab-
HOT'O KOHCTPYIOBaHHS PEaJIbHOCTI.

AHaii3 HayKOBHUX MIJIXO/iB /10 BUBYEHHS COILIaNbHHUX [IaJeKTiB MOKa3ye, 0 CydacHa COL[ONIHIBICTHKA MEPEXOANTD BiJl CYyTO
OINMUCOBOT0 BHBYCHHS MOBHUX BiIMIHHOCTEH 70 KOMIUICKCHOTO aHali3y COLadbHHUX MPOLECIB, K Ii BIIMIHHOCTI 3yMOBIIOIOTb.
Bapiauiiini, erHorpadivni Ta AUCKYPCHBHI METO/IH 103BOJISIFOTH [IHOIIIE 3p03YMITH POJIb COLIAIBHUX JIaIeKTiB y Mporiecax MOBHOT
3MiHH, MIKTPYTIOBOT B3aeMOIi Ta MOBHOT mommiTHkK. OcoOMUBOT yBaru B HayKOBii JiTepaTypi HaOyBatOTh MUTAHHS MOBHOI IUCKPH-
MiHaIi{, CTUrMaTH3aLil HeCTaHAAPTHUX MOBHUX (OPM Ta HEOOXIAHOCTI iIXHBOTO BU3HAHHS B OCBITHBOMY # CYCHIIEHOMY ITPOCTOPI.
OTKe, aMepHKaHChKI COLialIbHI TIaJIeKTH CITil PO3TIISAATH SIK HeBiZ eMHY cKiIanoBy MoBHOI cuctemu CILA, 1o Bigobpaxae cori-
aNbHy Pi3HOMAHITHICTB i TUHAMIYHUI XapaKkTep Cy4acHOTro CyciabeTBa. [loganplii J0CITiKEHHS B il Taiy3i € MepCrneKTHBHUMH 3
oy Ha riiobanizaniiiHi mpoliect, pO3BUTOK HU(PPOBUX Me/ia Ta 3pOCTaHHS MIKKYIbTYPHOI KOMYHIKaIlii, sSIKi aKTUBHO BIUTUBAIOTh
Ha (HOpPMYBaHHS HOBHX MOBHHUX MPAKTHK i TpaHC(OpMALiI0 TpagULiifHUX COLialbHUX JIialeKTiB. Pe3ynpTaTti Takux JOCITIIKEHb
MAalOTh BXX/IMBE 3HAYCHHsI HE JIUIIE ISl TEOPETHIHOI JTIHTBICTHKH, a i JUTS OCBITH, COLIANBHOI MOJMITHKH Ta MIKKYJIBTYPHOTO I10-
PO3YMIHHSI.
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